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คำนำ 
အမ ှာစှာ 

ထ ိုင််းန ိုငင်တံငွ ်အလိုပ်လိုပ်သ ှာ မမန်မှာလမူ   ်းမ ှာ်းအတကွ ်လယွက်သူ ှာ ထ ိုင််းဘှာ ှာ  ငက်ကှာ်းစှာအိုပ် 

ယ န ေ့နေတ် တွ င် မြ ်ြာန ိုင်ငံသ ာားြ ာား  အ ြ ာားအ မ ာားသ ည်  ထ ို င်ားန ိုင်ငံသ ို ေ့ လ ာန ာက် ၍  အ လို  ်လို  ်န ကက  ါသ ည် ။ 

စ က် ရံို အ လို  ် ြ  ာား၊  စ ာားန သ ာက် ဆ ို င်အ လို  ် ြ  ာား၊  န ဆ ာက် လို  ် န  ားအ လို  ် ြ  ာား၊  ဝ  ်န ဆ ာင်ြှု လို  ် င  ်ားြ  ာားနှငေ့ ်

အမောားအလို  ်အက ို င်ြ ာားတွ င် လို  ်က ို င်န ကက  ါသ ည်။ ထ ို ေ့နကက ာငေ့် ထ ိုင်ားဘ ာသာသ ည်  န ေ့စဉ်ဘဝ၊ အလို  ်အက ို င်နှငေ့ ်

ထ ိုငာ်းလူြ   ားြ ာားနငှေ့ ်ဆက်သယွ်နမ ာဆ ို ာတွင ်အလွ အ်န ားကက ား ါသည။် 

စာအို ် “ထ ိုင််းန ိုငင်တံငွ ်အလိုပ်လိုပ်သ ှာ မမန်မှာလမူ   ်းမ ှာ်းအတကွ ်လယွက်သူ ှာ ထ ိုင််းဘှာ ှာ” က ို မြ ြ်ာအလို ်သြာားြ ာား 

ထ ို င်ားဘ ာသ ာက ို  လွ ယ် ကူ စွ ာ  သ င်ယူ န ိုင်  ်   ည်  ွ ယ် ၍  မ  စိုထ ာား ါသ ည် ။  ဤ စာအို  ်တွ င်  န ေ့စဉ်အ သံို ားမ  နသ ာ 

စကာားလံိုားြ ာားနငှေ့ ်ဝါက ြ ာားက ို အဓ က ထညေ့်သွငာ်းထာားပ  ား နှုတ်ဆက်မေငာ်း၊  စစည်ားဝယ်မေငာ်း၊ ေ  ားသွာားမေငာ်း၊ အလို ်လို ်မေငာ်း၊ 

နဆားရံို သွာားမေင်ားနှငေ့် အစ ိုား ရံို ားြ ာားနှငေ့် ဆက်သွယ်မေင်ားတ ို ေ့က ေ့သ ို ေ့နသာ အနမေအန ြ ာားတွင် အသံိုားမ  န ိုင်နသာ စကာားြ ာား 

 ါဝင ်ါသည။် 

ထ ို ေ့အမ င ်ဤစာအို ်တွင ်ထ ိုငာ်းန ိုငင်တံွင ်အလို ်လို ် ာတွင ်အသံိုားဝငန်သာ စကာားဝ ိုငာ်း  ြူ ာြ ာားနငှေ့ ်စကာားလံိုားြ ာားက ိုလည်ား 

ထညေ့သ်ငွာ်းထာားပ  ား ဖတ်ရှုသြူ ာားသည ်န ေ့စဉ်ဘဝတွင ်အြှ တ်ကယ် အသံိုားမ  န ိုငြ်ည ်မဖစ် ါသည။် 

စာန ားသူအန မဖငေ့် ဤ စာအို  ်သည်  ထ ိုင်ားန ိုင်ငံတွ င် အ လို  ်လို  ်န နသာ  မြ ်ြာလူ ြ   ားြ ာားအ တွ က်  အက    ားရှ ြည်ဟို 

န ြ  ာ်လ ငေ့် ါသ ည် ။  ထ ို င် ားဘ ာ သ ာမဖ ငေ့်  ဆ က် သွ ယ် န မ ာဆ ို န ိုင်ြှု    ို ြ ို န က ာင် ားြွ  ်လ ာန စ ပ  ား  အ လို  ် လို  ်  ာတွ င ်

  ိုြ ိုအဆငန်မ နစ  န်ငှေ့ ်ထ ိုငာ်းန ိုငင်တံွင ်ယံိုကကညြ်ှုမဖငေ့ ်န ထ ိုငန် ိုင ်  ်အနထာက်အကူ မဖစ်ြညဟ်ို နြ ာ်လငေ့ ်ါသည။် 

ထ ိုငာ်းဘာသာ သငယ်ူ ာတွင ်နအာငမ်ြငြ်ှု ရှ ပ  ား ထ ိုငာ်းန ိုငင်တံွင ်အလို ်လို ်မေငာ်းနငှေ့ ်န ထ ိုငမ်ေငာ်းတ ို ေ့တွင ်န  ာ် ွှငန် ိုငက်က ါနစ။ 
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เรียนภาษาไทยแบบง่าย ๆ ส าหรับชาวเมียนมา  ที่ท างานใน
ประเทศไทย 
 

บทที ่1 การทกัทายและการแนะน าตัว(Bot thii nueng kan thak-thaai lae kan nae-nam tua) 
အခန််း ၁ နှုတဆ်ကမ်ခင််းန င  ်မ တဆ်ကမ်ခင််း 
 

 
 

         การทักทายเป็นสิ่งส าคัญในการเร่ิมต้นการสนทนา (Kan thak-thaai pen sing sam-
khan nai kan roem-ton kan son-tha-na) 

နှုတ်ဆက် မခင််း ည်  စကှာ်းသမပှာစတင်ရှာတွင် အသရ်းကက ်းသ ှာ 

အရှာမြစ ်ည။် 

ในประเทศไทย คนมักใช้ค าว่า “สวัสดี” เพื่อทักทายกัน (Nai prathet thai khon mak chai 
kham waa sa-wat-dii phuea thak-thaai kan) 

ထ ို င် ်းန ို င် ငံတွ င်  လူ မ  ှာ ်း ည်  “ส วั ส ดี ”  ဟူ သ ှာ  စက ှာ်းက ို 

နှုတဆ်ကရ်ှာတငွ ်အ ံို်းမပ ကက ည။် 

เมื่อเราพบคนใหม่ เราควรแนะน าตัวเอง (Muea rao phop khon mai rao khuan nae-nam 
tua-eng) 

လ ူစန် င  ်သတွွေ့သ ှာအခါ က ိုယက် ိုယက် ို မ တဆ်က ်င  ်ည။် 

การแนะน าตัวช่วยให้เรารู้จักกันมากขึ้น (Kan nae-nam tua chuai hai rao ruu-jak kan 
mak khuen) 
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မ တဆ်ကသ်မပှာမခင််း ည် တစဦ််းန င တ်စဦ််း ပ ိုမ ို   ကျွမ််းသစ ည။် 
 

1. ค าศัพทเ์กี่ยวกับการทกัทาย(Kham-sap kiao-kap kan thak-thaai) 
၁။ နှုတဆ်ကရ်ှာတငွ ်အ ံို်းမပ သ ှာ စကှာ်းလံို်းမ ှာ်း 

 

 

สวัสด ี(sa-wat-dii) = မင်္ဂလှာပါ 

สบายด ี(sa-baai-dii) = သနသကှာင််း ည ်

ขอบคุณ (khop-khun) = သက ်းဇူ်းတငပ်ါတယ ်

ขอโทษ (kho-thot) = သတှာင််းပန်ပါတယ ်

ยินดทีีไ่ด้รู้จัก (yin-dii thii dai ruu-jak) = သတွွေ့ရတှာ ဝမ််း ှာပါတယ ်
 

2. ประโยคทีใ่ช้ทกัทาย (Pra-yok thii chai thak-thaai) 
၂။ နှုတဆ်ကရ်ှာတငွ ်အ ံို်းမပ သ ှာ ဝါက မ ှာ်း 

 

 

สวัสดคีรับ (sa-wat-dii khrap) မင်္ဂလှာပါ 
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สบายดไีหม (sa-baai-dii mai) သနသကှာင််းပါ လှာ်း 

 
ฉันสบายด ี(chan sa-baai-dii) ကျွန်ိုပ် သနသကှာင််းပါ ည ်

ขอบคุณครับ (khop-khun khrap) သက ်းဇူ်းတငပ်ါတယ ်
 

3. การแนะน าตัว(Kan nae-nam tua) ၃။ က ိုယက် ိုယက် ို မ တဆ်ကမ်ခင််း 

 

ฉันช่ือ… (chan chue ...) ကျွန်ိုပ် အမညမ် ှာ ... မြစ ်ည ်

ฉันมาจากเมียนมา (chan maa chak myan-maa) ကျွန်ိုပ် မမန်မှာန ိုငင်မံ  လှာ ည ်

ฉันท างานในประเทศไทย (chan tham-ngaan nai prathet thai) 

ကျွန်ိုပ် ထ ိုင််းန ိုငင်တံငွ ်အလိုပ်လိုပ် ည် 
 

 



 

เรียนภาษาไทยแบบง่าย ๆ ส าหรับชาวเมียนมา ทีท่ างานในประเทศไทย -   7 
 

 

ผู้ช่วยศาสตราจารย์สุชาติ  สุภาพ                       มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลธัญบุรี 
 

4. ตวัอย่างบทสนทนา (Tua-yang bot son-tha-na) နမူနှာ စကှာ်းဝ ိုင််း 
 

คนทีห่น่ึง (khon thii nueng) 

สวัสดคีรับ (sa-wat-dii khrap) မင်္ဂလှာပါ 

คนทีส่อง (khon thii song) 

สวัสดคีรับ (sa-wat-dii khrap) မင်္ဂလှာပါ 

 
คนทีห่น่ึง (khon thii nueng) 

คุณช่ืออะไร (khun chue a-rai)  င ်နှာမည ်ဘှာလွဲ 

คนทีส่อง (khon thii song) 

ฉันช่ือมิน (chan chue min) ကျွန်ိုပ် နှာမည ်မင််း မြစ ်ည ်

คนทีห่น่ึง (khon thii nueng) 

ยินดทีีไ่ด้รู้จัก (yin-dii thii dai ruu-jak) သတွွေ့ရတှာ ဝမ််း ှာပါတယ ်

คนทีส่อง (khon thii song) 
ยินดทีีไ่ด้รู้จักเช่นกัน (yin-dii thii dai ruu-jak chen-kan) 

ကျွန်ိုပ်လည််း သတွွေ့ရတှာ ဝမ််း ှာပါတယ ်
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5. การกล่าวขอโทษ (Kan klao kho-thot) ၅။ သတှာင််းပန်မခင််း 

 
 

          การกล่าวขอโทษเป็นสิ่งส าคัญในการสื่อสารกับผู้อ่ืน (Kan klao kho-thot pen sing 
sam-khan nai kan sue-saan kap phu-eun) 

သတှာင််းပန်မခင််း ည်  အမခှာ်း ူမ ှာ်းန င ် ဆက် ွယ်သမပှာဆ ိုရှာတွင ်

အသရ်းကက ်း ည။် 

เมื่อเราท าผิดหรือท าให้ผู้อ่ืนไม่สบายใจ เราควรกล่าวขอโทษ (Muea rao tham phit rue 
tham hai phu-eun mai sa-baai-jai rao khuan klao kho-thot) 

က ျွန်ို ပ်တ ို   အမ ှာ်းလို ပ် မ သ ှာအ ခါ    ို  မဟို တ်  အ မခှာ်း ူက ို 

စ တမ်သကှာင််း မြစသ်စသ ှာအခါ သတှာင််းပန် င  ်ည။် 

การขอโทษอย่างสุภาพจะช่วยให้ความสัมพันธ์ดีขึ้น (Kan kho-thot yaang su-phap cha 
chuai hai khwaam sam-phan dii khuen) 

ယ ဉ် သက  ်းစွ ှာ  သတ ှာင် ်းပ န် မခ င် ်း ည်  ဆ က် ဆံ သ ရ ်းက ို 

ပ ိုသကှာင််းသစ ည။် 
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ค าศัพทเ์กี่ยวกบัการขอโทษ (Kham-sap kiao-kap kan kho-thot) 
သတှာင််းပန်ရှာတငွ ်အ ံို်းမပ သ ှာ စကှာ်းလံို်းမ ှာ်း 

 

 
 

ขอโทษ (kho-thot) = သတှာင််းပန်ပါတယ ်

เสียใจ (sia-jai) = စ တမ်သကှာင််းပါ 

ผิด (phit) = အမ ှာ်း 

ให้อภัย (hai a-phai) = ခွင လ်ွှတ ်ည ်
 

ประโยคทีใ่ช้ในการขอโทษ (Pra-yok thii chai nai kan kho-thot) 
သတှာင််းပန်ရှာတငွ ်အ ံို်းမပ သ ှာ ဝါက မ ှာ်း 
 

ขอโทษ (kho-thot) သတှာင််းပန်ပါတယ ်

ขอโทษครับ (kho-thot khrap) သတှာင််းပန်ပါတယ ်

ฉันขอโทษ (chan kho-thot) ကျွန်ိုပ် သတှာင််းပန်ပါတယ ်

ฉันเสียใจ (chan sia-jai) ကျွန်ိုပ် စ တမ်သကှာင််းပါ 
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ตัวอย่างบทสนทนา(Tua-yang bot son-tha-na) နမူနှာ စကှာ်းဝ ိုင််း 
 

คนทีห่น่ึง (khon thii nueng) 

ขอโทษครับ (kho-thot khrap) သတှာင််းပန်ပါတယ ်

คนทีส่อง (khon thii song) 

ไม่เป็นไร (mai pen rai) ရပါတယ ်

คนทีห่น่ึง (khon thii nueng) 

ฉันท าผิด (chan tham phit) ကျွန်ိုပ် အမ ှာ်းလိုပ်မ  ည ်

คนทีส่อง (khon thii song) 

ไม่เป็นไรครับ (mai pen rai khrap) ရပါတယ ်

 

บทที ่2 ตวัอักษรไทยและการออกเสียงเบือ้งต้น 
bot-thi song tua-ak-son thai lae kan ok-siang beuang-ton |  

အခန််း (၂) ထ ိုင််းအကခရှာန င  ်အသမခခံအ ထံကွ ်

          บทนี้จะช่วยให้ผู้เรียนชาวเมียนมารู้จักตัวอักษรไทย และฝึกการออกเสียงค า
ภาษาไทยง่าย ๆ bot-nee ja chuai hai phu rian chao myanmar ru-jak tua-ak-son thai lae 

fuk kan ok-siang kham pha-sa thai ngai ngai | ဤ အ ခ န် ်း  ည် 

မမန်မှာန ိုင်ငံ ှာ်းမ ှာ်းက ို  ထ ို င််းအကခ ရှာမ ှာ်းန င ် လွယ်ကူ သ ှာ 

ထ ိုင််းစကှာ်းလံို်းအ ထံကွမ် ှာ်းက ို  ငယ်ရူန် ကညူ သပ်း ည ်

1 พยัญชนะไทย pha-yan-cha-na thai | ထ ိုင််းဗ ည််းအကခရှာ 
 

 
ก ไก่ | ko kai | ကကက ်
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ข ไข่ | kho khai | ဥ 

 
ค ควาย | kho khwai | ကျွွဲ 

 
ง งู | ngo ngu | သ မ 

 
จ จาน | jo jan | ပန််းကန် 

 
ช ช้าง | cho chang | ဆင ်

 
 

ซ โซ่ | so so | ကက  ်း 

 
ด เดก็ | do dek | ကသလ်း 
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ต เต่า | to tao | လ ပ် 

 
ท ทหาร | tho tha-han | ថ ទាហាន 

 
น หนู | no nu | ကကက ်

 
บ ใบไม้ | bo bai-mai |  စရွ်က ်

 
ป ปลา | po pla | ငါ်း 

 
พ พาน | pho phan | ပန််းကန် 

 
ฟ ฟัน | fo fan |  ှွာ်း 

 
ม ม้า | mo ma | မမင််း 
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ย ยักษ ์| yo yak | ဘ လ်ူး 

 
ร เรือ | ro ruea | သလ  

 
ล ลิง | lo ling | သမ ှာက ်

 
ว แหวน | wo waen | လကစ်ွပ် 

 
ส เสือ | so suea | က ှာ်း 

 
ห หบี | ho hip | သ တတ ှာ 

 
อ อ่าง | o ang | အ ို်း 
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ฮ นกฮูก | ho nok-huk | ဇ ်းကကွ ်

2 สระภาษาไทย sa-ra pha-sa thai | ထ ိုင််း ရ 

 

อะ | a | အ 

เช่น  กะ  มะละ   คะ  งะ   จะ 
 

 
อา | aa | အှာ 

เช่น  กา  มา ลา  ขา คา งา  อา  ฮา 

 
 

อิ | i | အ  

เช่น  มิ  ฮิ  ดิ  นธิิ   ปิติ  สิริ 

 
 

อี | ii | အ  

เช่น มี  นี  ฉี  ซี  นี  ผี  ฝี  วี  อี  ฮี 
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อุ | u | အို 

เช่น  ก ุ ฉ ุ รุ ณ ุ ด ุ ต ุ ส ุ ห ุ อ ุ

 
อู | uu | အ်ူး 

เช่น  ก ู ค ู ง ู จ ู ด ู ต ู ถ ู

 
เอ | e | သအ 

เช่น เก  เข  เค เฉ  เจ  เซ เท เพ เอ เฮ 

 
แอ | ae | အွဲ 

เช่น  แก แค แง แจ แฉ แบ แอ 

 
โอ | o | အ ို 

เช่น  โก โข โค โต โง โน โบ โอ โฮ 

 
ไอ | ai | အ ိုင ်

เช่น ไก ไข ไค ไง ไต ไถ ไร ไส ไอ 
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เอา | ao | သအှာင ်

เช่น เกา เรา เขา เตา เงา เสา เหา เอา 
 

3 การอ่านค าง่าย ๆ kan an kham ngai ngai |  
လယွက်သူ ှာ စကှာ်းလံို်းြတမ်ခင််း 

 

มา | ma | လှာ 

ไป | pai |  ှွာ်း 

กิน | kin | စှာ်း 

นอน | non | အ ပ် 

น ้า | nam | သရ 

ข้าว | khao | ထမင််း 

ปลา | pla | ငါ်း 

บ้าน | ban | အ မ် 

งาน | ngan | အလိုပ် 

เงนิ | ngoen | ပ ိုကဆ် ံ

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


